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ve-ihtiyarlarina ve-ogullarina Harun'a Musa c¢agirdi sekizinci sekizinci-ginde ve-oldu
H2205 HO175 H4872  H7121 H8066 H3117 H1961
N
Israil'in
H3478

Sekizinci g&#252;n Musa Harunla 0&#287;ullar&#305;n&#305; ve &#304;srail ileri gelenlerini
&#231,a&#287;&#305;rd&#305;.
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ve-ko¢ gUnah-sunusu-i¢in  sidirin oglu- buzagr kendine al Harun'a ve-dedi
H1241 H5695 H3947 HO175 HO0413  HO559

ST W2 37pmoowhn RbD
Yahve'nin  6ninde ve-sun kusursuz yakmalik-sunu-igin
H3068 H6440 H7126 H8549

Haruna, &#8249;&#8249;Kendin i&#231;in g&#252;nah sunusu olarak kusursuz bir erkek buza&#287;&#305;,
yakmal&#305;k sunu olarak da kusursuz bir ko&#231; al, RABbe sun&#8250;&#8250; dedi,
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gunah-sunusu-icin  kecilerden teke-  alin diyerek konus Israil'in ogullarina ve-
H5795 H3947  HO559 H1696  H3478 H0413
i open Y R b o
yakmalik-sunu-i¢in  kusursuz bir-yasinda ogullari- ve-kuzu ve-buzagi
H8549 He141 H3532 H5695

&#8249;&#8249;Sonra &#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;G&#252;nah sunusu olarak bir teke,
yakmal&#305;k sunu olarak da bir ya&#351;&#305;nda kusursuz bir buza&#287;&#305; ile bir kuzu al&#305;n.
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ve-tahil-sunusu  Yahve'nin 6ninde kurban-etmek-icin  esenlik-sunulari-icin  ve-ko¢ ve-boga
H4503 H3068 He440 H2076 H8002 H7794
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size gbrunecek Yahve bugin c¢unkd vyagla kanstiriimis
Ho413 H7200 H30e8  H3117 H8081

RABbin huzurunda esenlik sunusu olarak kurban edilmek &#252;zere bir s&#305;&#287;&#305;r ve bir

ko&#231;la birlikte zeytinya&#287;&#305;yla yo&#287;rulmu&#351; tah&#305;| sunusu getirin.
&#199;&#252;nk&#252; RAB bug&#252;n size g&#246;r&#252;necektir&#8250; &#8250;&#8250;
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ve-yaklastilar bulusma c¢adirin  6nline - Musa buyurdu ki - ve-aldilar
H7126 H4150 HO168 H6440  H0413 H4872  H6680 HO853  H3947
S - L M
Yahve'nin  6nunde ve-durdular topluluk tim-
H3068 H6440 H5975 H5712 H3605

Musan&#305;n buyurduklar&#305; Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne
getirildi. Herkes yakla&#351;&#305;p RABbin huzurunda topland&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

TR OPON N wun o o MR TWN T T Th mwh 6

yuceligi  size ve-gorinecek yapin  Yahve buyurdu ki- s6zdur bu Musa ve-dedi
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S
Yahve'nin
H3068

Musa, &#8249;&#8249;RAB &#351;unlar&#305; yapman&#305;z&#305; buyuruyor, o zaman RABbin
y&#252;celi&#287;i size g&#246;r&#252;necektir&#8250;&#8250; dedi.
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ve- gunah-sununu - ve-yap sunaga - yaklas Harun'a - Musa ve-dedi
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halkin  sunusunu - ve-yap halkin ve-i¢cin kendin-icin ve-kefaret-et yakmalik-sununu
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Yahve buyurdu nasil-ki onlar-icin ve-kefaret-et
H3068  H6680 H1157

Sonra Haruna, &#8249;&#8249;Suna&#287;a git, g&#252;nah ve yakmal&#305;k sunular&#305;n&#305;
sun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Hem kendinin, hem de halk&#305;n g&#252;nahlar&#305;n&#305;
ba&#287;&#305;&#351;lat. RABbin buyurdu&#287;u gibi halk&#305;n sunusunu sun,
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lat.&#8250;&#8250;
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onun  ki- gunah-sunusunun buzagyr - ve-kesti sunaga - Harun ve-yaklasti
H5695 H0853 H4196 HO0413 HO175  H7126

B&#246;ylece Harun suna&#287;a gidip kendisi i&#231;in g&#252;nah sunusu olarak sunulacak
buza&#287;&#305;y&#305; kesti.
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ve-koydu kana parmagmni ve-daldirdi ona kani - Harun'un odgullari  ve-sundular
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sunagin tabanina - doktd  kani  ve- sunagin  boynuzlarina -
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O&#287;ullar&#305; buza&#287;&#305;n&#305;n kan&#305;n&#305; ona getirdiler. Harun
parma&#287;&#305;n&#305; kana bat&#305;r&#305;p suna&#287;&#305;n boynuzlar&#305;na
S&#252;rd&#252;. Artan kan&#305; suna&#287;&#305;n dibine d&#246;kt&#252;.
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guinah-sunusunun -den  karacigerin -den  lobunu ve- bobrekleri  ve- yagi ve-
H3516 H3508 HO0853  H3629 HO853  H2459  H0853
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Musa'ya - Yahve buyurdu nasil-ki sunagin-uzerinde yakti
H4872 HO853 H3068  H6680 H4196

RABbin Musaya verdi&#287;i buyru&#287;a uygun olarak g&#252;nah sunusunun ya&#287;&#305;n&#305;,
b&#246;breklerini, karaci&#287;erinin perdesini sunakta yakt&#305;.
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ordugahin disinda ateste yakti deriyi ve- eti ve-
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Etiyle derisini ise ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;nda yakt&#305;.
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kani - ona Harun'un ogullari  ve-verdiler yakmalik-sunuyu - ve-kesti
H1818 HO853 H0413  HO175 H4672 H0853
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cevresine sunagin - ve-serpti-onu
H5439 H4196 H2236

Sonra yakmal&#305;k sunuyu kesti. O&#287;ullar&#305; sununun kan&#305;n&#305; kendisine verdiler. O da
kan&#305; suna&#287;&#305;n her yan&#305;na d&#246;kt&#252;.
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- ve-yakti  basi ve- parcalariyla ona  verdiler yakmalik-sunuyu ve-
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sunagin-uzerinde
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Sununun b&#252;t&#252;n par&#231;alar&#305;n&#305; ve ba&#351;&#305;n&#305; Haruna verdiler. Harun
hepsini suna&#287;&#305;n &#252;zerinde yakt&#305;.
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yakmalik-sunu - ve-yakti bacaklari ve- bagirsaklari - ve-yikadi
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sunagin-ltzerinde
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Sununun i&#351;kembesini, ba&#287;&#305;rsaklar&#305;n&#305;, ayaklar&#305;n&#305; y&#305;kay&#305;p
sunakta yakmal&#305;k sununun &#252;zerinde yakt&#305;.

YN PNeT TEY MY MM oET 1 oy 29PN 15
ki glnah-sunusunun tekeyi - ve-aldi halkin  sunusunu - ve-sundu
HO853  H3947 HO853  H7126
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ilki-gibi ~ ve-sundu-onu-glnah-icin ve-kesti-onu halkin-i¢in
H7223 H2398

Bundan sonra Harun halk&#305;n sunusunu getirdi. Halk&#305;n g&#252;nahlar&#305; i&#231;in sunulacak
tekeyi kesti ve ilk sunu gibi bunu da g&#252;nah sunusu olarak sundu.
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kurala-goére ve-yapti-onu yakmalik-sunuyu - ve-sundu
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HO0853  H7126

Yakmal&#305;k sunuyu da kurallara uygun bi&#231;imde sundu.
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- ve-yakti ondan avucunu ve-doldurdu tahil-sunusunu - ve-sundu
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sabahin  yakmalik-sunusundan ayrica sunagin-tzerinde
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Sonra tah&#305;| sunusunu getirdi. Bir avu&#231; al&#305;p her sabah sunulan yakmal&#305;k sunuya ek
olarak suna&#287;&#305;n &#252;zerinde yakt&#305;.
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halkin-igin ki esenlik-sunularinin  kurbani kocu  ve- bogayr - ve-kesti
H8002 H2077 HO0853  H7794 H0853
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gevresine sunagin - ve-serpti-onu ona kani - Harun'un odgullari  ve-verdiler
H5439 H4196 H2236 HO413 H1818 HO0853 HO175 H4672

Halk i&#231;in esenlik kurbanlar&#305; olarak sunulacak s&#305;&#287;&#305;rla ko&#231;u da kesti.
O&#287;ullar&#305; sunular&#305;n kan&#305;n&#305; kendisine verdiler. O da kan&#305;
suna&#287;&#305;n her yan&#305;na d&#246;kt&#252;.
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ve-bdbrekleri ve-6rten-yadi kuyruk-yagini  kogun ve-den boganin -den  yaglarini ve-

H3629 H4374 HO451 H7794 H2459 HO853
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karacigerin  ve-lobunu
H3516 H3508

S&#305;8#287;&#305;rla ko&#231;un ya&#287;lar&#305;n&#305;, kuyruk ya&#287;&#305;n&#305;,
ba&#287;&#305;rsak ve i&#351;kembe ya&#287;1ar&#305;n&#305;, b&#246;breklerini ve karaci&#287;erlerinin
perdesini

=l DRP0T WP i Sy ooobmm My 20
sunagin-ltzerinde yaglari ve-yakti doslerin-Uzerine - yaglar - ve-koydular
H4196 H2459 H2373 H2459 H0853

d&#246;&#351;lerin &#252;zerine koydular. Harun ya&#287;lar&#305; sunakta yakt&#305;.
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Yahve'nin  6ninde sallama-sunusu Harun salladi sag budu ve- dogleri  ve-

H3068 H6440 H8573 HO175 H3225  H7785 HO0853  H2373 H0853
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Musa buyurdu nasil-ki
H4872  H6680

Musan&#305;n buyurdu&#287;u gibi d&#246;&#351;leri ve sa&#287; budu sallamal&#305;k sunu olarak RABbin
huzurunda sallad&#305;.
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yapmaktan ve-indi ve-kutsadi-onlari halka - (ellerini) [elini] - Harun ve-kaldirdi
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ve-esenlik-sunularini  ve-yakmalik-sunuyu guinah-sunusunu
H8002

Harun g&#252;nah, yakmal&#305;k, esenlik sunular&#305;n&#305; sunduktan sonra ellerini halka do&#287;ru
uzatarak onlar&#305; kutsad&#305; ve a&#351;a&#287;&#305;ya indi.
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halki - ve-kutsadilar ve-ciktilar bulugsmanin ¢adira - ve-Harun Musa ve-girdi
HO853  H1288 H3318 H4150 HO168  HO0413  HO175 H4872  H0935
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halka tim- - Yahve'nin  yuceligi- ve-gérindu
H3605 H0413  H3068 H3519 H7200

Musayla Harun Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na girdiler. D&#305;&#351;ar&#305;
&#231;&#305;k&#305;nca halk&#305; kutsad&#305;lar. O zaman RABbin y&#252;celi&#287;i halka
g&#246;r&#252;nd&#252;.
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- sunagin-uzerinde - ve-tuketti Yahve'nin ©6ninden ates ve-gikti
HO853  H4196 H0398 H3068 H6440 HO784  H3318
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ve-yere-kapandilar ve-bagirdilar halk tim- ve-gérdu yaglan ve- yakmalik-sunuyu
H5307 H3605  H7200 H2459 H0853
o oy
ylzistd -
H6440

RAB bir ate&#351; g&#246;nderdi. Ate&#351; suna&#287;&#305;n &#252;zerindeki yakmal&#305;k sunuyu,
ya&#287;1ar&#305; yak&#305;p k&#252;le &#231;evirdi. Bunu g&#246;ren halk&#305;n t&#252;m&#252;
sevin&#231;le hayk&#305;rarak y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;.
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